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Previšnja zapovije{) vojsci 
i mornarici. 

BEČ, 22. Javljaju iz stana ratne štompe : Nje

govo je Veličanstvo izdalo ovu vojnu i flotnu za
povijed: 

Boraveći usred Moje vrijedne momčadi koja 

je u maju 1916 neodoljivom navolom potisnula 

vjerolomnog nepri jatelja daleko u njegovu zemlju, 

zamoliše Me vogje i čete \.Ujne skupine, u koju je 

u ono poha spadao i Inoj -trunolisni~ zbor, da 

na uspomenu na one slavne done na Sebe . pri

čvrstim i nosim stečeni Veliki Krst Reda marije 

Terezije. Ina da sam ka~ Veliki Inajstor imao 

pravo do pričvrstim na Svoje prsi to najveće voj

ničko odličje, ipak molbp vrlo zaslužnih vogja i 

vjernih u boju prokušanih četa tek sa da budi u 

Meni ponosni osjećaj. da nosim Velil{i Krst Mog 

vojničkog Reda marije Terezije kao odličje pred 
neprijateljem stečeno. U toj uzvisi toj svijesti me

ćem na Se Veliki Krst i poručujem Va m zahval

nost i pozdrav. 

Trient, 17 januara. 
Karlo s. r. 

'oruka Predsjednika Wilsona Senatu 
Siedinienih Država o miru. 

BEČ, 23. Po jednom saopćenju ovdješnjeg 
američl<og pok\isarslva, Predsjednik je Wilson 
upravio danas Senatu Sjedinjenih Država poruku 
o pitanju mira, u kojoj spominje i note što s~ u 
tome poslu megju sobom izmijenili on i vlade za
raćenih vlasti. Predsjednil< konstatuje. da se tim 
došlo bliže konačnom pretresanju mira i pretre
sanju o megjunarodnom lwncerlu, koji će učiniti, 

da l< a tastrofa, kaiNa je sadašnja. ne mogne nil<ad 
više nastati. Američki je narod pozvan da učestvuje 
u tom velikom pothvatu i da se svježom snagom 
i po novom planu udari temeljni kamen miru 
megju narodima. Američki narod neće da se otimlje 
toj usluzi, lwja se u tome sastoji, da prinese svoju 
težinu i svoju moć uz težinu i snagu drugih na
roda, kako' bi se na svemu svijetu obezbrižili mir 
i pravo. Time se danas ne može dalje odugovla
čiti. Predsjednik za tim nabraja uvjete pod koji mo 
se američka vlada smatra ovlaštenom, da od ame
ričkog naroda traži neka formalno i svečano 
pristane na ligu za mir. Prvo i prvo treba da 
donašnji rat svrši. Proste pogodbe ne bi bile zalog 
za mir; stoga će trebati iznaći onu snagu. koja će 
jamčiti za trajanje pogodaba. Ako mir ima da 
ustrajt:, to mora biti mir, koji će organizovana 
veća snaga čovještva osigurati. Nije ravnovisje 
nužno, već je nužna zajednica moći, niti je nužno 
organizovano takmenje već orga nizovani zajednički 
mir. 

lzjave jedne i druge skupine zaraćenih na
roda kažu sasvim jasno, da im nije namjere svoje 
protivnike uništiti . U tome se prvo svega razumije, 
da mora doći do mira bez pobjede. Samo mir 
megju jednacima može da traje, samo mir. kojega 
je osnovno načelo jednakost i udioništvo u zajed
ničkoj koristi. Jednakost naroda, na koj(J)j se mir 
mora osnivati, ako se hoće da bude trajan. mora 
da bude jednalwst prava bez razlike izmegju ma-

Pčelinja kuga. 
Po Rauschenfelsu L ()rugim izvorima sastavio m. Marfit. 

(Svršetak.) 

Ob brugih srestava spomenut ću t. zv. Naphta/. 
Beta (na po()lozi čistog na\talina), koie je skoro bez 
vonja. Rastopili bi ga u alkoholu i pom iješali sa 
širupom o() sla<lora, koji ne privlači tugjice toliko 
kao meb. Držalo se pak za stalno ba kab bi se 
pčele hranilice legla, hranile ovom mješavinom, ba 
bi izginuli bakcili, ako bi se slučajno našli u nji
hovoj utrobi, tako ba bi priregjena papica za ličinke 
bila potpuno zbrava i sterilizovana. naphtol-Beta 
bi se polagano pokapao alkoholom bo~ s~ ne bi 
potpuno rastopio i taba bi ga upotrebl1avah u raz
mjeru ob 20 bo 40 bkgr. na svaki kilogram slabora. 

Auberson je liječio zaražena ulišta esencijom 
ob Euca!iptus-a, nu, ova esencija u velike privla-
čuje tugjice. . . . . 

. Sproule je upotrebljavao 2 žlice. mrav:n1e. kt· 
selme i 1 litar širupa ob slabora, koJom b1 mJeša
vinom napunio stanice u okvircu, što bi objesio i 
prislonb uz stražnju stijenu ulišta. . . . . . 

Auweiler je upotrebljavao mravmJU k1sehnu 1 
karbolnu kiselinu. Dno ulišta bi oprao sa rastopi· 
nom ob J0/00 karbolne kiseline a u najzabnjem o
kvircu bi ulio 50 grama mravinje kiseline. (koja ~e 
nalazi u trgovini razregjena na 250/o), te bl zatvon.o 
ulište. Opazio je kako bi o()mah mnoge pčele post· 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

lijeh i velikih. moćnijeh i alabijeh naroda. Mir bi r 

moroo da prizna i načelo, da vlade imaju svoju 
pravednu moć od pristajanja onijeh, nad kojima 
vladaju. Predsjednik smatra, na primjer, zo gotovu 
stvar, da su državnici svagdje . u tome složni da 
mora biti jedne ujedinjene. neodvisne, samostalne 
Poljske i da se svima narodima mora obezbijediti 
nepovred\jivost života. božje službe. ličnog i dru
štvenog razvoja Sloboda mora treba da bude con· 
ditio sine qua non za mir. Jednakost. slmpni rad. 
neprel<idni, slobodni, neugrožavani saobraćaj no-

l roda s narodom bitan je dio mira i procesa raz
voja. Pitanje do se ograniče naoružavanja na moru 
i na lwpnu trebB riješiti sa istinskom susretljivošću. 
ako mir imo da bude za svačije dobro i do bude 
trajan. Bez žrtava, bez ustupaka neće biti mira. 
Pitanje je o naoružavanju ono pitanje, koje ' je naj
neposrednije i najoštrije vezano sa budućom sud
binom naroda i ljudskoga plemena. 

na lwncu Predsjednil< predlaže: Svakome 
narodu, malim i velil<ima, neka je prosto da bez 
ičijeg ometa nja, bez opasnosti i neustrašivo sam 
odredi svoju vladu. pravac svog rozvoja. neka se 
u buduće nijedan narod ne upliće u saveze, koji 
ga zavode radi tal<menja i radi moći. te ih sapliću 
u čitavu mrežu spletaka i lakome nenavisti. Pred
sjedni!< predlaže vladama. pošto pristanu oni nad 
kojimo se vlada, da more bude slobodno, da se 
ograniče naoružavanja; koja sa vojskama i flota
ma treba da su orugje za red a nikako sredstvo 
za napad ili za sebična nasilja. To su američl<a 

načela; za druga ne možemo se zauzimati. 

RAT. 
Te leg rap he n-Korresp on~ en z- Buren u. 

lzvje~taji aush·. ugarskog i njemačkog glavnog 
stana od 20., 21. i 22. januara nalazu se u " O b j a· 
vitelju Dalmatin s komu .,. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD, 21. Glavni stan javlja, 20. ja
nuara. 

na fronti Tigrisa jedan je dio neprijatelJSkih 
snaga napao naše pozicije kod Kut-el-Amare; 
napad je uspješno odbijen. 

Na fronti u Kavkazu neprijatelj je na lijev 
krilu napao sa premoćnim s nagama naše izv -
ničke kolone. koje su se isprva i prema zapo
vijedi povukle; ali lmd su stigla pojačanja, poti
snu le su nep rijatelja te preotele svoje prvašnje 
pozicije. 

Na ostalim frontama ni?ita važno. 

CARIGRAD, 21. Glavni stan Jovlja: 
Fronta u Inezopo.tamiji: 
Istočno od Kut-el-Amare neprijatelj je na

pao sa jednom pjdadijslwm brigadom jednu po
ziciju. što smo napustili; naša je vaJra uhvatila 
brigadu s boka i nanijela joj teških gubitaka. 

Perzijska fronta: 
neprijateljski je odjeliak napao naše snage, 

koje su se nalazile kod Dev\et-Amada, ali smo 
ga uzbilL 

Fronto u Kavkazu~ 
na desnom krilu Gdbijf:na je posve neprija

teljsko satnija, lwja je napadala naše predstraže. 
Na lijevom luilu živahna djelafuost naših izvidni-

sale ove rastopine, te bi se u osam bana ulište već 
oporavi jaJo. 

Časopis Revue de Nvon je preporučao ovu 
formulu: mravinje kiseline (razregjene na 25%) 4Q gr, 
vobe 40 gr i alkohola 20 gr. O.va bi se rastopina, u 
je~noj posu()ici položenoj na onu ulišta, izmijenila 
svake sebmice. Malu kolikoću. ove mješavine bi na
bo()ali pčelinjoj hrani, i to jeZ>nu žlicu na 1 litri 
hrane. Ako u 8 bana nebi pčelac ozl>ravio, značilo 
bi l>a je matica okužena, te bi je trebalo promi
jeniti. 

Lichtenthaler je preporučao samo mravinju ki· 
s elinu. 

lzmegju svih prokušanih antiseptičnih srestava, 
kao Thimol, Phenol, Kreolin, Kanfor, karbolna ki
selina, živin klorid i t. b. izgle()a ba je mravinja 
kiselina najuspješnija; valjba i stoga što je sama 
priroba pobala to srestva pčelama kao antiseptično 
za uz()ržavanie meoa i proti raznim bolestima. 

milan m. martinović preporuča slijebeće: •Ako 
je uopće vrijeono liječiti pčele oo kuge, to se naj
bolje liječi glabovanjem. Na mjestu okuženog ulišta 
metne se platno, l>obro poprskano karbolnom kise
linom. Pčele iz okuženog ulišta stresu se na platno 
takogjer poprskano karbolnom kiselinom. Prije istre
senja treba naći i ubiti maticu. Sa platna se pčele 
povrate u namješteno prazno ulište. Saaa se pčele 
puste ~a nekoliko bana izgragjuju početke, pa 
ba tako potroše sav me~ što su ga u želuocima 

čkih patrola. ]edan naš izvidnički odjeljak protje
roo je neprijateljski i zapremio mu poziciju. ne
prijateljev protunapad preduzet sa tri satnije, od
bijen je krvavo, dijelom u boju bajunetom. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA. 21 . Izvještaj generalnog štaba, 20 ja

nuara : 
Na mcćedonskoj fronti na mjesta artilerijsl<a 

vatra. Južno od Serresa patrolski okršaji. Jugo 
zapadno od Doiranskog jezera neprijateljsl<a je 
letjelica oborena hicima. na Dunavu kod lsaccee 
pješadijske vatra. 

SOFIJA, 22. Izvještaj generalnog št aba, 21 ja· 
nuarJ : 

Inaćedonsl<a fronta : 
Ništa važno. 

R u m u n j s k a fr o n l a. 
Na donjem Dunavu istočno od Galaca ništa 

osobito. 

SOFIJA, 22. lzvješt!lj generalnog štaba. 22. ja
nuara. 

Maćebon s k a fronta: 
Istočno od Cerne u okolici Gradešnice ne

prijateljski je odjeljak pokušao da se primakne 
našim poma knutim opkopima; ali smo ga protu
napadom protjerali. U vardarskoj dolini i na Stru
mi slaba artilerijska vatra, a na raznim mjes tima 
patrolska preduzeća. 

R u m u n j s l< a f r o n t a : 
Artilerijska vatra sa neprijateljskih lagja pro

tiv Tu\cee. 

Ruski' Car ministru pre()sje()niku Oalitzynu. 
PETROGRAD, 22. Car je izdao min istru pred

sjedniku Ga\itzynu naredbu, u kojoj svraća pHžnju 
na najpreče zadatke, te opaža da njihovo rješa
vanje mora biti glavna vladina briga. U ovom 
času , u kojemu je vel ini rat došao na svoju obratnu 
tačlw, svi Rusi drugo ne misle nego kako će 
slavno braniti domovinu, te, u potpunoj složnosti 
sa našim vjernim saveznicima. neće do znodu za 
mir prije lwnačne: pobjede. Car tvrdo vjeruje. da 
sc ruski narod neće otimati bilo kal{voj žrtvi. Pri
rodni su izvori domovine nepresušivi; tim veću 
važnost ima pitanje o uregjenju pribavljanja ži
veža. Radi togo Car daje.nalog Vladi da se pobrine 
kako za opslnb\jivanje hrabre vojske, tako i zo 
blaženje poteškoćo što se pojavljuju u opskrblji
vanju za\egja. Drugo je važno pitanje popravljan;e 
saobroćojnih sredsta~a. da se vojsci i zalegju mogu 
na vrijeme dobavljali nužne namirnice. Car misli, 
da će vladin rad podupirali državna Duma, koja 
je složna ~ vrućoj želji da se rat vodi do konačne 
pobjede. 

Q()govor Bugarske. 
SOFl]A, 21. Inin· stor je predsjednik predao 

predstavnicima neutralnih zemalja odgovor Bu
garske na odgovor četvornog sporazuma upogled 
ponude mira. 

Ententa i Grčka. 
ATinA, 22. Vojnički predstavnici četvornog 

sporazuma javiše grčkom generalnom štabu, da 
se za prijevoz svih topova i mitraljeza grčke voj
ske u Peloponez udijelilo odgogjenje od 14 dana, 
počevši od 21 januara. 

oonijele. l<ab počmu pčele ob glaoi već malaksavati, 
stresu se u čisto ulište i onba im se može bati 
saća sa leglom i mebom iz zbravih ulišta. » 

Na sličan način su izlij ečili svoje pčele ame
ričani Allen Springle i Evoy, vabeći naime iz ulišta 
sami roj ob pčela te ga istresući u čisto i z()ravo 
ulište, bapače u što manjem prostoru e ba bube 
()jelovanje vlastite mravinje kiseline što jače, te 
hraneći sa čistim zoravim mebom skuhanim sa ma
lom količinom salicilne kiseline. 

Ovo bi bokazalo ()a bolest možba prolazi kroz 
probavne organe pčele raoilice, ali ba se u njima 
ne može razvijati već jebino u leglu. Mnijenje nekih 
pčenjaka ba bi se bolest n~lazila u jajnjacima ma
tice, .. ba pače i u istim jajima, s bruge strane bilo je 
uob11eno. 

Spasavanje pčelca je ipak vrlo truban posao, 
a još se većeg posla hoće za spasavanje pčelca sa 
saćem i sa leglom, što vrlo rijetko uspije, ne samo 
već se lasno mogu okužiti i ostala ulišta. 

Bolesna ulišta treba osobito braniti ob pčela 
tugjica, pošto se bolesni pčelac, koji je već klonuo 
i koji je zaposlen skoro jebino na letu ulišta ba 
titranjem krila prozrači ulište i izvjetri onaj zagu
šljiv~ smrab po gnjilim jajima, ne brani se niti naj
manje ob napabaja tugiica. Megjutim tugjice mogu 
ba ukraoenim mebom okuže ~voja ulišta. 

~ao preservativ upotreblja.vao se naftalin; je· 
bna žhca svakih osam bana posuta po pobu ulišta, 

Dvorske vijesti. 
BEČ. 21. Cesar je primio danos u Badenu, 

megju ostalima. generala pukovnika nadvojvodu 
Josipa. vojnog ottache-a u Bernu pukovnika von 
Ein~ma, ritmajstera grofa Aiche\burga koji je do
anacen poslanstvu u Bernu i poslaniko grofa 
Douglas-Th u rna. 

Njemački Državni tajnik 
Zimmermann u Beču. 

BEC, 20. Državni tajnik Zimmermann došao 
je jutros u ministarstvo izvanjskih posala gdje se 
sastao sa ministrom izvanjskih posala Czerninom. 
U 3 s. popodne Cesar primio je državnog tajnilw 
zajedno sa ministrom izvanjskih posala. Tom pri
godom Cesar je predao Zimmermannu Veliki Krst 
Leopoldova Reda. Kad su se povratili, oba su dr
žavnika naslovili svoje vijećanje u ministorslvu 
izvanjskih posala. U 8 s. i po ministar izvanjskih 
posala i nJegovo supruga dali su u počast nje
mačkome gostu diner, na kojemu su još bili nje
mački poklisar Wedel, princ Konrad Hohenlohe, 
ministri predsjednici Tisza i Clam-Inartinic, mini
star Baernreither, više gospode njemftčkog pok 1i
sarstva. ministf\rstva izvanjskih posala i visokog 
plemstva. 

BEČ, 20. lz blizine držovnog tajnika Zimmer
manna sa opću ju: Državni tajnik nije došao u Beč 
samo prema tradicionalnom običaju, nego i za to 
s to ga je živa želja vukla do se, po mogućnosti 
odmah pošto je pozvan na čelo ministorstva iz
vanjskih posala, prilwže njegovu Veličanstvu Ce
saru Karlu i da posjeti grofo Czernina. Osobito 
mu je do toga bilo, do. to učini u vrijeme, kad 
su protivnici odbili ponudu mira saveznih vlasti 
te su ove primorane da sa svom en~rgijom za
jednički dalje ra..1llju radi · svog postojanja. Da sc 
što prije dokonča pobjedom rat, koji ~ve narode 
teško tišti, treba da se danas. više n~go ikada 
prije, zajedničke snage na svim područjima oku
pe. Državni je tajnik tvrdo uvjeren, da će se 
slmpno djelovanje obiju saveznih Vlasti, koje se 
u teško ratno doba tal<o sjajno prokuša\e, u bu
duće postojati sve to užim i da će intimnost sa
veza to više dolaziti do izražaja i na polju za
jedničkih gospodarskih interesB. 

BEC. 21. Državni tajnik Zimmerman razgo
varoo se i danas odulje sa ministrom izvanjskih 
posala Czerninom; oni su nastavili te dokončali 
pretresanje svih pitanja što su u vezi sa sodašnjim 
političl{im prilikoma. njihovi se nazori posvemo 
slažu. Državni tajnik l<reće donas iz Beča. 

U ugarskoj zastupničkoj Kući. 
BUDIMPEŠTA, 22. Zastupnička je Kuča pri

mila sve zakonske osnove o krunisanju kralja 
Karla i zakonsku osnovu o ovjekovječenju uspo
mene Franja ]osipa. Zo vijećanja zakonskih osno
va o krunisanju govornici su opozicija kritilwvali 
nel<e uvredljive incidente što .su se zbili no kru
nisonju. ffiinistar pravde Balogh reče. do važnost 
incidenata. što su se možebit desili na krunisanju, 
iščezava pred samim činom krunisanja.- Naredna 
$jednica sutra. 

Novačenje go~išta 1899. 
BEČ. 20. Obznanom koja je danas objavljena, 

pozivlju se na preg\edanje oni koji su dužni no 
vršenje službe u narodnom Ustanku, a rogjeni su 

nu, bolji je naftalin u krupnim komabima, ba ga 
pčele ne izbace iz ulišta. 

Okolnost što se neprestano istraživaju i pro· 
kušavaju nova srestva proti zaraznoi pčelinoj kugi, 
bol<azuje nam, ()a sva bo saba pronagjena srestva 
nijesu potpuno sigurna. 

Dr. Dzierzon je poznavao i preporučivao samo 
jebno srestvo, a to je: čim p čelar opazi ba je jeo no 
njegovo uli~te obolilo ob zarazne pčelinje kuge. 
neka kraj njega iz()ube jeC'Jnu jamu u zemlji i neka 
ga ol>mah zakopa. na pčelarskom kongresu u Kolnu 
gobine 1899. prevlabalo je mnijenje Dzierzona, t. j. 
uništenje ulišta. Expedit ut unus moriatur pro 
populo. 

Da očuvamo naše pčelinjake ob eventualne 
zaraze, treba okaniti se nabave umjetnog saća iz 
ubaljenih prebjela, pošto trusovi bakcila, koji P.Ob· 
nose toplinu ob 1500 e. ostaju u umjetnom saću 
još otrovni. pak se sa istim mogu lasno unijeti u 
zbravo ulište. 

Nije bobro nabavljati rojeve iz ()aleka pa niti 
hraniti pčele sa tugjim mebom. 

Ako je bolest u susjestvu ne smije se trpjeti 
u pčelinjaku slabe pčelce, pošto se ovi najlakše 
okuže i najprije propa()nu. 

Za vrijeme slabe paše treba pčele marljivo 
prehraniti z()ravim mebom ob vlastite proizvo~nje 
ili slaborom. Treba osobito paziti ba se leglo ne 
prehlabi, jer ako ugine o() stuC'Jeni, može se lasno 



u god. 1899, da se konstatuje njihova sposobnost da služe pod puškom u Narodnom Ustanku. Oni koji su dužni da dogju na pregledanje. imaju se prijaviti u općinskom uredu svoga boravišta najdalje do 31 januara. a pregledavaće ih komisije za pregledavanie Narodnog Ustanka. koje će djelovati od 8 do 22 februara. 

U Crnoj Gori. 
CETIO)E. 21. Vojnički generalni guverner u Crnoj Gori podmaršal von Weber obašao je prošle sedmice Kolašin i Andrijevicu. U tim su mu se mjt stima poklonili kapelani kotara kolašinskog, 

andrijevičkog. plevskog i Gusinjskog. Kolašinski 
načelnik zahvalio mu je na pripomaganju naroda živežem i na blagoj upravi, le ga zamolio, da i unaprijed. l{ako se dosad pol<azao pravim ocem naroda, bude mllosliv pra ma Crnogorcima. Guverner je zahvolio kapelanima na revnom sudjelovanju, le im je u krati<O objasnio prcuregjenje kotarskih komanda. 

Češke izjave protiv Entente. 
Č ~ki listovi nastavljaju svojim pisanjem proliv en~,t-ntinih insinuacija. 
~Ceh piše: •Osloboditelji~ namjeravaju osloboditi narod, !.<oji ih za lo nije molio i čiji sinovi prolijevaju svoju hv, da spasu svoju domovinu. lzmegju češkog naroda i habsburške kuće nema nikakovih nesuglasica. Ako se mi borimo s drugim strankama u državi naša je stvar i to su samo unulrllšnje razmirice. l<oje ćemo i sami bez pomoći trećega i tugjega uticaja dol<rajčili i izvojevati. Da ostvarimo naša nezastarjela prava i naše zahtjeve, ne trebamo inozemstvo. a najmanje ono oružje koje je omašteno našom krvlju :o . 

U listu eHlas Naroda» piše d.r AD!bros iz,Olomuca: Austrijski narodi, a osob1to mi Cesi i Slovaci. koji smo od namelničl<e ljubavi entente kompromitovani, odbijamo najvećim gnjušanjem i prezirom njezine insinuacije. Mi izjavlju jemo, svečano, ponosno i samosvjesno ententi. da njezini mirovni l tvjeti ne zaslužuju ni ~ ta drugo nego da pljunemo u lice onomu. !.<oji je ententu zavaravao i one laži prokriomčario. Prezirom odbijam._, njihove vijesti. koje nas· mame na izdaju naše domovine i države. Sve kad bi bila istina, da smo mi \..CSi i Slovaci u narodnosnom pogledu u ovoj državi poniženi i potlačeni. to mi ipak ostajemo u prvom redu do skrajnih granica vjerni njegovom Veli
čanstvu caru i l<ralju. mi ćemo sve do lwnca jednostavnu ispuniti našu tlužnost. bez obzira što će lwsnije slijediti. mi ne ćemo ni uz kalNu cijenu iz ruku neprijatelja naše države primili ma i najmanji dio narodnosnih lwristi. Vedra čela i željeznom rukom dovilmjemo im: Dalelw vam kuća )ude! . 

Jednako pišu Venlwv i •Pravo Lidu~. 

Po li tički pregled .. 
Strah o() njemačkih po()mornica. 

e le )ournah piše: njemačka prijeti da će pooštriti podrrornički rat. Treba dokle biti na oprezu. Doduse Njemačkoj će teske uspjeti, da svojim podmornicama probije blokadu; ali bilo bi nd nas ludo nijekati. da njemačke podmornice nijesu već sada u vrlo opasnom opsegu poremetile pomorski promet. Sve obranbene mjere nijesu bile kadre da spriječe sve to veću štetu. Trebalo bi sve trgovinske brodove naoružati sa dva topa i na njih postaviti izvježbanu momčad. a dati im za pratnju torpedače. oružane s torpedima. koji eksplodiraju pod vodom. na taj način mogli bismo pogoditi podmornice i kad su nad vodom i kad su pod vodom. 
Evo sad šta piše u listu ~L' Information član parlamentarnog odbora za trgovinsku mornaricu Bergeon: 
Alijirci bi morali u borbi s njemačkim podmornicamĐ preći odlučno u ofenzivu. jer defenziva nije više dovoljna . Stoga bi trebalo ići u lov na njemačke podmornice s hidroplanina. s torpednim razarac1ma i s naročitim lovačkim podmornicama. pa s engleskom i s francuskom flotom navaliti na pristaništa u sjevernoj n;emačlwj i u Austro-Ugarskoj. Kad bismo osvojili sjeverna nje

mačka ostrva. dali bismo smrtni udarac podmorničkom ratu. Istina j~ da bi nas ta podviga sl<upo stajala. ali bi za to rezu Ital isplatio sve zrtve. 

*** Londonsl<e novine raspravljaju o vijestima, koje javljaju, koliko gubitaka zadaje engleskim brodovima gusarstvo nove t mowe~. 

pojaviti pčelinja kuga. konačno neka nam je pri ruci je~no raskužujuće srestva. 
Ako smo imali slučaj pčelinje kuge u svojem 

pčelinjaku, čim smo o~stranili i uništili bolesno ulište, treba sav pčelinjak namazati i okolinu poškropiti rastopinom formalina, ne sa mo, već usre~ p · eli njaka iz~upsti jamu, natrpati je zagašenim kla= kom pak je pokliti o~ebljom naslagom pržine, e ~a se okoliš .1i zr k bonekle raskuži Sve pčelarslw orugje treba raskužiti u rastopi:1i formalina. G~je je to mogt će, ~obro je ~a se cijeli pčeli njak premjesti koncem jeseni na brugo ubaljeno mjesto. 
U m)estima gbje se je već je~nom pojavila 

pčelinja kuga, treba češće preglebati ulišta, te im u rano proljeće namazati bno rastopinom formalina, živina kloriba ili karbolne kiseline. Treba osobito pauli na čistoću okolo pčelinjaka i u samom ulištu te obstranili svu nečist. Pčele se ne smiju prehranjivati me~om nepoznate proizvo~nje, ako ga se prije ~obro ne prokuha. Ne smiju se izvrc:tli okvirci meba, u kojima se nalaze i st.mice legla, namjerom 
~a se ti izvrcani okvirci mee>om opet povrate u ulište. ne smiju se pretresali pčele iz jeC>nog ulišta u ~rugo, jer taj posao iziskuje bosta vremena, te 
mož~ lako <lovabiti pčele iz ubaljenih pčelinjaka, gbje bolest hara. Ne smije se premještati leglo iz je<lnog ulišta u ?>rugo, pa bilo to makar iz kojeg razloga potrebita. 

Ka<l su se pojavili prvi slučajevi pčelinje kuge u okolici )anjine, ulišta su bila obmah izgorena, nu, po svoj prilici ba su se tamošnji pčelari prekasno latili tog rabikalnog srestva, pošto su prepoznali 

t Daily mail~ ptse. da je ta gusarska VOZTIJ8 već po sebi opasna, a da je još opasnije u vezi s radom njemačkih podmornica. neprijatelj - veli taj list - uništava iz dana u dan l 0.000 tona alijirsl<e trgovinsl<e flote. Stoga treba doskočiti podmorničkoj opasnosti gragjenjem novih brodova i naoružanjem trgovinske flote. 

U Rusiji. 
Dok se Rusija napreže na ratištima. dB spasi. što se dade spasti, u nutrini njenoj vrije i ključa. Umorstvo Grigorije Rasputina je dalo nove hrane nezadovoljstvu i rastrojstvu. Za Rasputina se govori, dB je bio protiv nastavka rata, a wako je imao jakog uticaja na cara. ratna se strankB ruska. kojoj je na čelu engleski poklisar Buchanan, digla protiv ~i_?irijaka, te ga dala ubiti. Ubojice su nasle utoc1sta u engleskom pok\isarslvu i danas su već na sigurnom mjestu u londonu. Za Buchanana se nije čuditi. Dobro je poznat slučaj s naručenim umorstvom irskog patriote i mučend<a sir Roggera Casementa u Skandinaviji. Nu Buchananovo djelo pada u vrijeme. !.<ada i onako u Rusiji izbijaju nezadovoljstva u jačoj mjeri. O zaoštrenju unutrašnjeg položaja Rusije donose dobre podatke same ruske novine. po čem se vidi da su političl<i ruski krugovi posvema bili iznena~ gjeni naglim odstupom Trepova. Ovi politički krugovi izjavljuju, da je unutrašnji položaj već tako zaoštren, te svald dan može da nastupi ono, što se najgore može zamisliti. novi ministar predsjednik knez Galicin. ima ,·elikih protivnika. a osobito u dumi i u državnom vijeću. moguće je, da on pospješi unutrašnje kvasanje u Rusiji. koja je u dvije i po godine promijenila 35 ministara. Već je ovo nezdrav znak. 

U Rumunjskoj. 
lz Sofije se javlja: Energija navale središnjih vlasti na rumunjskoj fronti traje neoslabljeno dalje. nal<en što su središnje vlasti doprle do linije Sereta. izvode jal{ pritisal< na južno krilo neprijateljskih linija. Rusi nijesu n stanju zauzeti jalm obranbenu liniju duž Sereta, što u krugovima entente izazivlje velii< u zabrinutost. a i nu ka rusi< o vrhovno· vojno vodstvo, da prc:duzme nove mjere, da spasi ruske bojne sile od ozbiljne l<atastrofe. koje se boje na Seretu. Kod toga su ruske čete pretrpjele neobično tešl<e gubitke, uslijed čega je ruslw vrhovno vodstvo bilo ponovo prisiljeno da upotrebi neznatne. zlo oboružane i vrlo demoralizovane rumunjske čete. To dokazuje, da su ruske bojne sile na tom bojištu zapale u vrlo težak položaj. v 

Iz Zeneve se javlja: Pariški listovi pripravljaju francusl<o javno mnijenje na pad Galaca. t Echo de Paris izvodi. da je vrlo teška obrana te tvrgjavc, jer je žestoka neprijateljska palJba iz teških topova prel<inula svaku vezu. U slučaju da Galac padne. bili bi Rusi prisiljeni povući se do na liniju Pruta. jer bi linija Sereta bila neodrživa. kad nije zaštićena s lijevog krila. ~Journal~ konstatuje da se rusl{e čete, na dunavskoj fronti, nalaze u 
najvećoj opasnosti. 

DJ\LMJ\TINSKE VIJESTI . ., 
Previšnje oblikovanje. 

Javljaju nam iz Beča, ba je Njegovo Veličanstvo premilostivo ubijelilo objelnom savjetniku na Preo· sjebništvu ministarskog vijeća Rinalou Ćuliću naziv i karakter ministerijalnog savjetnika. 
Ratna oblikovanja i imenovanja. 

Njegovo se Ces. i Kralj. Apostolsko Veličanstvo premilostivo ubostojilo 
nareoiti oa se izrazi 
Previšnje pohvalno priznanje za hrabro oržanje preb neprijateljem prič. por. Vlabimiru Krolo, ob 22. pješ. puk. 
pobijeliti 
zlatni krst za zasluge s krunom na vrpci kolajne za hrabrost u priznanje izvrsnog službovanja pre?> neprijateljem prič. pom. liječ. Dr. fabianu Pe- · 

cariću, ob garn. bol. br. 23. - l<r. ug. puč. ust. ops. ofic. Josipu Mariku. kob elap. mag. u Kotoru· u priznanje osobito vjernog službovanja u ratu viŠem štapskom oruž. Mihajlu llujnoviću 
srebrni krst za zasluge s krunom u priznanje osobito vjernog službovanja preb neprijateljem 
višim štapskim bootsm. Mihaj[u Ćiči, Petru Bob{ neu, Ivi A dumu /V} ila tu,. Vla<limiru F<ontiću, Baji Bonću, Antunu ZačeVtću, StJepanu fučiću 
bootsm. lopov. Simeunu Santini 
višim štapskim torp. majs. Stjepanu Petričiću Ivanu Zoriću, Ivanu Drobcu, Bu~islavu Terziću ]o~ sipu Dujmoviću. ' 

bolest tekar nakon što je više ulišta bilo već propalo, tako ba se zaraza nije iskorjenila, već se svake 
g~C'>~ne iznov_a pojavljuje. ~~elarska ~a?lruga u ]an)lni ba ?log1e u susret svopm članov1ma, lmjima je 
pčelinjak nas trabao o() pčelinje lwgc, poklonila bi 
im za_ sv~ l<O uništeno . i izgore~o ulišt~ po jeban zorav1 TO) pčela, a Onim članOVIma kopma je cijeli 
pčelinjak propao i po nekoliko ulišta. Na ovom temelju ~alo bi se ure~iti pitanje uza jamnog osiguravanja ulišta proti bilo kojem uzroku propaoanja. H v~~e. je vri_ieC'><!n postup~k P če j arske Zcibruge u ]an)lm, nu, lime se bolest JOŠ nece ugušiti. Treba stoga, ~ok je i_oš ~a. vrij~me ba jeuan stručnjak, ili barem 1eban VJešt 1 mtehgentan pčelar obagje sve oveće pčelinjake u pokrajini i sva ona mjesta g()je je sumnja o~ se je zaraza pojavila; ba C'>onese sobom sva potrebita raskužujuća i preventivna srestva; ba uništi ulišta, gbje oalje nema lijeka. a ba raskuži ona koja bi se mogla izliječiti, bez opasnosti za okolna zbrava ulišta. 

Osim toga treba pobuke pčelarima kako će boles! upoznati i kako će. se vlabati .ako se pojavi. Osob1te poouke treba, gb)e su pčelari obsutni te su njihova ulišta prepuštena možoa nevještim r~kama ili su sasvim zapuštena. 
Ovaj je članak napisan za inteligentnije pčelare i za pučke učitelje, pak putem ovih bilo bi ?>obro ba se njime okoriste i ostali pčelari. Nije ni ovbje 

rečeno sve, a niti je pala za~nja riječ o tom vrlo važnom pitanju, ali će čitatelj, koji želi ba nešto boprinese za napreoak racionalnog pčelarstva. naći ipak koju malu pobulm ba je korisno upotrebi. 

l 

imenovati 
poručnicima (rangom t. avgusta 1916) prič. zast. Karla Novaka i Ervina Bvka, ob 22. oješ. puk. 

Imenovanje. 
Primarni liječnik i privatni ()ocenat bečkog 

sveučilišta Dr. Nikola vitez ]agić. sin našega učenjaka profesora Dr. Vatroslava viteza )agića, bio je imenovan izvanre~nim sveučilišnim profesorom na 
bečkom sveučilištu. 

Trgovačka i obrtnička l<omora u Zal)ru 
saopćuje ba prama raspisu e. k ministarstva trgovine ob 20 januara t. g. s obzirom na o~re~bu nje
mačkog saveznog vijeća oo 16 januara t. g. moraju pošiljke austrijske robe za Njemačku, bo ~aljnjih ooreoaba, biti provibjene svjebo~žbom izvora. 

Potankosti o potopljenju parnog bro()a 
"Zagreb". 

Javljaju iz Rijeke: 
Vijest o potop\jenju parnog broda eZagreb~ stigla je ravnateljstvu tUngaro-Croate~ u nedjelju u jutro, te se je brzo proširila gradom, prouzro

čivši l<oban dojam, već i poradi toga. što su na parnom brodu bili ukrcani domaći ljudi. Za to je 
grag~anstvo nestrpljivo očekivalo potanl<osti o po · tonucu •Zagreba). Službenoj vijesti nadovezuju se ove potanl<osti: Parobrod je potopljen na putu izmegju Spljeta i .>ibenika, l<od jednoga rta. U njemu je bio teret od 70 bačava vina i jedan vagon razne robe. Na parnom brodu je bio 21 mornar i 14 putnil<a, od lwjih 5 vojni"ka i 9 gragjana. ffiegju spašenima se nalaze zapovjednik g. Remo Adamić. prvi mašinista mate Tijan. drugi mašinista Gjuro Vul<san i pet mornara: Šime i Kazimir Vršić, Ivan Magas, Mate Jelovčić i Franjo mašić. 

Od četrnaest putnika spasila su se samo dvojica. Spasavanje je bilo silno otešćano radi uzburkanoga mora. Svi, koji su se mogli spasiti. nalaze se u .)ibenil<u u bolnici. Nekoji su ozlegjeni. Utopio je lL kapetan Tuhtan i zastavnik 
r~tne mornarice Dezider Kelemen, bivši zapovjedmk parnog broda tPolnay~ od društva eAtlantica~. Spašeni mornari vele. da irr. talijanska mornarica nije dala ni 5 časaka vremena, da se spase puInici i mornari. niti im je dan ikakav predhodni znak. da će parobrod biti torpediran, 

žrtve. Prigodom zločinačkog potop ljenja e Zagreba zaglaviše; od putnil<a. Lovro lozić pok. Ivana mornar. Fa ni Vučković kuharica, lucija Mil<ačić kuharica, Antun Krstulović činovnik. Vicko Benzon mje~nik. njegova supruga marija rogj. Dani. marko Kres~n. lozac: od _osob lj a namještenog na brodu: drug1 kapetan Ahil Tuhtan iz Rijeke. peljar Karlo Mar~~vić._ l~?rmilar Mate _lupetin, mornar )osip Dobne. loz~c1 Antun Fable 1 .>ime Lončar, ugljenar Pavao VaiJm, konobari mate Frančić, Oskar Zagabria, nikola Gjakovašić. ~mali~ Ivan Dobrić ugljenar Stipan Patok. kuhar Srećko Karužić. ' 
. ~to k_~žu Talijanci. tAgenzia Stefani~ objelodanJUJe VIJest o potopljenju parnog broda tlagreb~~. ali prešućuje pri tom. da je to bio putnički" parm brod. te da je potopljen bez prethodne opomene. a onda dodaje neispravno, da su mor

nar~ i .putnici, koji su bili na parnom brodu samo ran) em. 

Još o potopljenfu ~zagreba~. 
Spljetsko t Jedinstvo~ piše: 

.. Ivan matijanić .~oji se spasio. nije iz Rijeke, vec Je putovao za Rt)eku, a rodom je iz Orebića. Jučer .?i~ je ovdje na prolasku. jer se vraća doma. mlad1c Je od 18 god. zgodan. simpatičan i ozbiljan .. _učenik je na~t.ike u Bakru. Pričao nam je 0 tragtcnome dogamaJu. On je bio na lumi, na kas_aru gdje )~ i zasp~o. a pod glavu je stavio prtlJagu ( valtzu). Od Jednom našao se u moru Našao e u moru na kasaru. i sa svojom valižom l nije znao što se dogodilo. Cuo je nešto kao l<roz san. l<ao strašno drhtanje. Probugjen. ali bez ~:'ijesti. _neko~~ko v~~mena gledao je tupo u puemu tohko n11h kOJI se po njoj bore smrću · čuo je viku, zapomaganje topaca, gledao je u provu par_nog broda koja je takogjer tonula .... Nije se u 
p~v! m~~ raza?r~o ?dakle se je uputio, iz Splita th 1z RIJek_e. m Je h to on. More ga je bacalo prema kraJu. Kada se raz.abrao, gledao je još one koji su plivali .... On je tal<o na moru plutao blizu jednu uru. Blizu kraja dobacivali su mu sa hridi 
kono~. t~ ~e o~ tu baci u more da šćepa lwnop. a sreca JOS more ne udaralo jako o kraj. Dohvatio se konopa, na kojemu ga odozgo izvul{li. Ranjena ~u mu dva prsta od ruke. Još j~ uzbugjen, a sno~1 su mu, rece nam ... nemirni. Parni brod je pog~QJen od torpeda n_~pn)ateljsk«: .podm<?_rnice po krmt, kako mu potvrd1se spasemc1. Pricao nam je još, da je gledao dosta vremena jednu odeblju ženu (Fan i Vušlwvić ?) kako se dugo h rvala da p liv~ i dopliva; ~ ne~u je izgubio s vida. Ona je dophvala do kraJa, ah tada more je bilo uzbibane lupalo je o kraj. )edan čovjek bacao joj lwnop' sve čini~ da_ ga uhvati. Dije se moglo. Tu je i k)?nula 1 nas~a ~mrl On~j ~obri čovjek je pripoVlJed!'lo:. Jad~lc_a IZ_ mora )e v1~ala; Spasi me. spasi. sve cu h dah sto 1mam. da h nece biti od potrebe da više radiš l Spasi me l Gospe l ls use!..... 6 on se mučio, konop joj dobacivao i vidio kada je to

m.~:la. ~obroga su čc;wjeka obliievale suze kada je pn~Ov!Jedao. l d~ugt kt~:petan Ahil Tuhtan da je pogmuo skoro blizu kraJa. a dugo je i dugo vremena plivao, i u moru, dok mogao. na vas glas sokolio druge. 
O nekim drugim veli da su poginuli u parnom brodu, jer su spavali buduć da im je škodilo more. 
Spasenike odmah odvedoše u bližnje mjesto daleko po ure hoda. gdje im je pružena pomoć' odatle odvedeni su u bližnju luku. gdje su našli svu njegu. 

«Zabružni savez• u Za()ru. 
Na za<lrugarski sastanak, što ga je za sutra urekao Z<l;bru~ni Savez •. stignut će iz Spljeta saveZ'?.V _prebsjebmk ().~ Jos1p Bervaldi i član upravnog vl)eca o.r Ivo Bu/zć. Sastanak će započeti na 10 sati u jutro u bornu eZabružnog Saveza•. na obali l1abvojvooe fri~rika. 

Poštanske vijesti. 
.Pisma i ku!ije. od vrijednosti za inozemstvo (i za NJemačku) bivaJu samo onba primljeni za po-

štanski prenos, ako se prije prikazuju nezatvoreni primajućem činovniku za pregleobu sa~ržaja. Ako nema zapreke, poši!jać će sam iste zatvoriti uz nai'l· zor istog činovnika. 

Decesso. 
)omenica mattina bopo brevi sofferenze, cesso bi vivere neil' ela b' anni 72 il sig. Giuseppe Sascor i. r. ricevitore steUl·ale in rjposo. Il oefunto era otlimo funzionario, amorosissimo pabre bi famiglia e buon cittabino, generalmente ben voluto per la bonta bell' anima e la cortesia bei mobi; percio fu con vivo compianto intesa in citta la notizia bella sua morte. l suoi funerali ebbero luogo marleol mattina con viva partecipazione bi rappresentanti belle autorita, oi amici e conoscenti. 

Pastirska poslanica spljetskog biskupa 
b.ra Gjivoje. 

Pišu nam iz biskupije Spljetsko-Makarske. IS 
siječnja. 

Presvijetli i prepoštovani spljetski biskup o.r Antun Gjivoje, u svojoj pastirskoj poslarrici izOanoj u prošlom broju eLisla Biskupije" oivno, učeno, ja· sno i bistro progovara, uči, opominje i svjetuje svoje staoo o teškoj gubi našega naroba, o psovki i kletvi. MI smo, u našemu mnogogooišnjem oušobriž· 
ničkom rabu, o ovom preometu bosta govorili pro· povijeC'>ali, pisali i čitali, ne samo naše oomaĆe, cr· kovne pisce već i tugjih narooa, ali na o'vako razlaganje svestrano, učeno, sočno, razložito, osvjet>o· 
čeno i veoma lijepim slogom i jezikom napisano nijesmo imali prigobe, ()a se namjerimo. ' 

. Po našem mnijenju i kulturni ji narobi, mogli b_l se po~osit~ ~vakovim pasti skim listom, koji će Silno zanimali 1 svu našu katoličku javnost. 
Iz ove poslanice mogu crpsti obilno grabivo za ovo pitanje svi naši propovjebnici. ispovjebnici, katehete i svi ret>om katolici; jer je prožeta osobitom naukom a protkana tolikim ookazima i prilikama iz sv. Pisma, ba se vioi ba ie Presvi jetli pisac buboki poznavalac sv. Pisma, ka'Ko malo koji naš bogo-slovni naučitelj. o. 

Skioptikon za školsku mla()ež. 
Pišu nam iz Sinja, 15. o. m. 
Amošnji kotarski školski nabzornik gos. Tripalo os~je~očen lijepim uspjehom, što ga vrijebni na~u~ l lel J. pučke š.:-ole u Lučcu., u Splitu. Vjekoslav Nikol.Ić po~ učuJe . S? poučavanjima Skioptikonom, obrah? se 1e na SinJSke varošane, e~a bi skupio oovoJ1nu svotu te to uzgojno-zabavno srestvo nabavi<? za .?vbašnje pučke škole. Njegovu se pozivu oobnm bl)elom obazvaše m ješćani · a općinski nače~nil< vi)ez Celmić i mjesne blagaj~e obećaše svoju pn pomoc. 
Osobito je istaknuti pripravnost b.r Ćire Kale· b~ća, l<?ji. zna j u_ć, koliko su korisna ovaka prebava· nJa. misli oa b1 ~obro bilo što više ih nabaviti. te škola~n~ cijele . općine izmjenično staviti na raspolagan J_ e 1 oo mah 1e naozornika uoblastio ba Skioptikon naret>1, spre~at:t ba naboplati što se ne sakupi . 
K?tarski 1e naozornik koo zabružnog saveza u . Splitu, . nareoio Skioptikon. te će se brzo počeh .na_ša O)eca ~zg?jno više pula na se~micu zabavlJah; a tako ce Ih se oteti i klatarenju po ulicama. 

Usp~h ~Dana žrtava~ u Benkovačkom kotaru. 
Pišu nam iz Benkovca 19 o. m. 

.. K?ko ,je poznato, bijahu prire~ili e. kr. aus~n]sk.l fon?> za vojničke ubovice i siročao, fonC> za m.val~be koo ur.~ba. za ratno staranje, i austrijsko ubr_užen)e z~ suzbijan Je sušice, o~ 4. ()o s. oktobra lanJSke. go~me takozvane ebane za prinos žrtava• na konst tljeh zakla()a : 
U ?Pćinam Benkovačkog kotara se je sakupilo ovom pngooom u tu svrhu: u Benkovcu kr. 1598:12 u Obrovcu kr. 1567:80 i u Kistanju kr. 1345:27, ukupno ~~kl~ kr. 4511:19. Uz to se je o.vo ,1 prigobom PriJavilo u Benkovcu 14 članova za ~ruštvo e. k. austr .. fonoa za vojn. uoovice i siročao, te je obmah uplacena članarina ob kr. 98. - Ukupna sabrana ~vota bakle iznosi kr. 4609:19. 

.. Ima1u za to veliku zaslugu općinski obbori, kOJI .. su P?b prebsjebanjem načelnika razvili taku marlpvu . ~Jelatno_st, ba se je malim prinosima o<l par novč1ca_ skupila tako visoka svota. 
. Oobon su sačinjavali u Benkovcu: G. načel-nik. n~va~?vić; . gospo t> a Pelicarić, Ivanković, Ruggen, MIOVIc, Gligo; u Obrovcu: G. načelnik Uruka.lo s~ gospobom Maštrović, Mikul ić i Tu tuš; u f<_tstan;am: ~· opć .. _Upravitelj Dr. Čulić: sa gospo~)am.a_ NataliJa Cuhc, ~.arać _Zorka, Janković Marica, . o_b1vm Klara, Tauzov1c )uo1ta, i gospogjicama: Zalac Petroslava, Malešević Natalija i Cippico Ernestina. 
.. Ne tr~ba pose~no istaknuti ba je mnogo oopriniJe!o uspJ~hu a~ClJe pobupiranje sa strane m. p. svec~nstv~ )ebne 1 bruge vjere i sa strane učiteljstva, meg1u ko)em se je osobito isticao učitelj Biovičinog sela, g. Kosto Mal ešević. 

La Camera bi commercio e() inbustria in Zara 
comunica, ch~ giusta il bispaccio bell' i. r. ministere g~1 Co_~mercw 20 ge~n~io a. e. con riguarbo all~ ISPOSIZI<?ne Oel COnSigliO feberaJe germanica ~el 
16 gennaw_ a. ~-le spe~izioni oi merci austriache per la German.Ia, fm.o a nuove oisposizioni bevono essere provv1sle bt certificati o' origine. ' 

V. ratni zajam. 
Vl. is.kaz: Ko o e Hrvatske Pučke štebionice• u Zab~u pop1sah su nabal je: Crkva Sv. Mihovila, Polešmk .kr. 500 - Ante Dominis, Sali 1000 - Marija Petrović .žena ~rsta, Prvić Luka 100- Šimica Santić žena A~tma, Prv1ć Luka too- Don Roko Ušal j, Luka 0~. Sali 100 - ]akovica ubov. pok. Vice Culine, ~n~~aga 40~ - Don Nikola Sirotković, Vrsi 100-p o IC JanbriJa pok. q~ga, Vrsi 300 - Mijat i Joso ~eoovan pok. )anbnJe, Vrsi 200 - Papić marija u ov. pok.. ]akova, Vrsi 100 - Papić Mara žena lva~a, Vrs1 400 - Ivan i Ante Papić pok. Jakova, Vrs~ ~~OO - PreClovan Mate pok. Ante, Vrsi 400 -Per~mc Lovro P )k. Bože, Vrsi 400 - Čošić Marko, Vrs1_. 200 - Maras. ~ijat pok. Jakova, Vrsi 700 :Vukle ~~rko pok. f1hpa, Vrsi 200 - Perinić ManJa pok. MIJa~a, Vrsi 100 - Šikić Čošić Marija žena Ante, Vrs1 400 - Božić Šimica žena Mijata, Vrsi ~0k.-ć MMarasš~a~e žena mijata, Vrsi 200- Bušljeta u I ate 1mm, Vrsi 600 - Prebovan Pavica pol<: Ante, Vrsi 200 - Papić Božo pok. Marka, Vrs~ ?~O - Preoovan mate pok. ]osa, Vrsi tOO -Per1mc Mare žena nika, Vrsi soo - Prebovan Luce ubov. pok. Krsta, Vrsi 200 - Perinić Mati!a žena 
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Boža, Vrsi 400 - Perković Lucija žena ]osa, Vrsi 
1000 - Maras Matija žena Pave, Vrsi 300 - N. 
n., Nin 200 - Papić Stipan, Vr3i 400 - milić Ma
rija žena ]abre, Vrsi 700 - ]orban ]ure, Vrsi 200 
- Milić Mari ja žena Ivina 800 - Maras Tome pok. 
Mate, Vrsi 1000 - Raoobuljac Luka pok. Luke, 
Vrsi 100 - Moorić Ivan pOk. Šime, Vrsi too -
Grgica uoov. Raoović, Vrsi 400 - marica Peroš 
Ivanova, Vrsi 100 - Vojska Srca lsusova, Vrsi 200 
- Utković · Il<a žena ]osa, Vrsi 200 - Župska 
Crkva sv. mihovila. Vrsi too. - Skupa kr. 15.300. 
- Dosaoašnji iskazi !<r. 185.700.- Ukupno kr. 200.000. 

Općinari Biogra~ski za V. ratni zajam. 
Šarin Šinka uo. p. Luke 150, Sroarević ]ela ž. 

Josina 200. Juričin Ive 200, Bungur Marko 200, Vu
koja Ivanica uo. p. Bene 200 

u selu Pakoštane (kruna 13550): Župska Crkva 
300, Javna Dobrotvornost 500, Minć oon niko žup
nik 200, Brauna Mate oruž. poštovogja 200, Marga
relić Luka oruž. vice·poštovogja 200, BE~ če Mijo oruž. 
vice·pošt. 200, Tambača Jerko 100, Bakija Tome pošt. 
majstor 100, Bernić Ante nabučitelj 100, Juričin Vice 

· 300, Vučkov Frane 1000, Rašin Mate 1000, Lokin 
Stana uo. p. Bože 100, Bakija Kuzme 100, Vulin 
marko 300, .Krpeta Bare 1000, Bačkov Bare 1000, 
~kiljić Ive 100, .Kurtov Kaja ž. Šimina 100, .Kukin 
Ive 100, Bačl<ov Ante 500, Bakija Ante 100, Stojanov 
Marko 600, Vukoja Ive 1000, Maksan Ive 100, Maksan 
Filip 1000, Lokin Ive 700, Maksan Šinka ž. Josina 800, 
Vučkov Boja ž. Markova 100, Sambunjak (uka 300, 
~arin Šinka ub. p. Luke 150, Sroarević ]ela ž. Josina 
200, Vukoja Ivanica u~. p. Bene 200, .Kurtov Šime 
300, Baki ja Filip 1 OO, Juričin l v e 200, Bungur Marko 200, 

u selu Pašman (kruna 7850): Burić Miho oruž. 
poštovogja 1000, Tabija Marijan 1000, Crkva sv. Ma
rije 100, Seoska Blagajna 200, Bačinić Joso 50, Ma· 
o jerić Zakarija glavar 100, Božić Ante 200, Božić 
)osip 100, Benčić Šime 50, Bačinić Šime 100, Lju
banović Stoja u o. p. Blaža l OO, Stagličić Gabrijela 
p. Jakova 100, Benčić Marija 100, magić Marija uo. 
p. Vice 100, Maojerić Tomica ub. p. Mate 50, Bačinić 
Sime 100, Benčić Tome 600, Benčić Klement 100, 
Magić Šime 200, Lukačić Stipe 50, Maojerić Petar 
50, Božin Tome 100, Ma~jerić Pave 100, Benčić Petar 
tWO, Stagličić Luka 100, Peo i šić Gab rijel 100, Staz i ć 
Krš evan 200, Božin Marko 400, Mil i ć Mate 50, Burić 
Ante oo Mije 100, Burić Venceslav 100. Lj ubanović 
Ive 50, Maojerić Blaž 100, Potrošna Zaoruga 100, 
Benčić Ive 100, Pikun ić .Kuzme 50, Baklja Ante 50, 
~arin Ante 50, .Kraljić Mate 50, P ; kunić marija ž. 
Antina 50, Pikunić Stana uo. p. Jure 50, Tomašev i ć 
Margarita ž. Antina 50, .Kaštelfranko Anbrijana žena 
Berto va 50, Bašić Ante, oružnik, l DOO. 

u selu Raštane (!<runa 7200): Mitrović Ili ja 
2400, Mikulić Tome 1200, Mitrović Mile glavar 1000, 
mikulić Ilija 100, Mitrović Petar 400, Mitrov i ć Stoja 
ž. S tojanova 500, Mitrović Tomica ž. Ilijina 400, 
mitrović milica ž. Rabina 500, Mitrović Marta ž: Pe
trova 300, mikulić Matija ž. Antina 200, Katuša Ante 
100. Brajnović Anorija 100. (Slijedi) . 

Austrijsko pomorsko ~ruštvo. Članovi mjesne 
grupe Za~ar • IV. popis: 

Marcocchia Oscar, k. k Staatsanwalt. - Marin· 
covich lginio, i. r. geom. sup. - Matulollich Antonio, 
i. r. commiss. bi saggio. - millich Cirillo, i. r.' rev. 
bog. - miossevich Don Vincenzo, arcioiacono capit. 
- Monoini Don Marcello, i. r. professore. 

nazor Stjepan, ć. k. gragj. savj. 
Pavličević Otmar, istruttore bi sericoltura. -

Peinović Josef, Weinbauprakt. - Peinović Helene. 
- Dr. Pessić Alexanoer Ritter von .Koschnaool, k. 
k. Hauptmann u. Statthaltereirat. - Dr. Petz Emil, 
k. u. k. Fregattenarzt u. Sanitatsinspektor. - Petz 
Oliver, Gymnasialschiiler. - be Ponte Carlo, i. r. 
ufiiciale cont. fin. - Pulišić Don Iv~n, gimn. katek. 

Roje }osip, ć. k. viši mjerač očevi~nosti. 
Sala Giuseppe, offic. sup. cane. - Sasso Gio

vanni, i. r. offic. post. - Sasso Don Josip, ć. k. 
pro resor. - Dr. be Stermich Antonio, i. r. professore 
oi ostetricia. 

Tabulov-Truta prof. Nikola. - Testa Johann 
k. k. Rechnungsrat - Dr. Thun Hohenstein grof 
Franjo. ć. k. namjesništv. potpreosjeonik. - Tončić 
)osip pl Sorinjski, ć. k. namjesništveni potpreo
sjeouik u. ·m. 

be Zotti Giovanni, i. r. consigliere oi Governo. 

Crveni Krst. 
Dr. Kažimir vit. pl. Abelić na blagu uspomenu 

pok. gosp. Ernesta Nutrizio kr. 3. - Gluščević An· 
tun, Metl<ović, ba počast i uspomenu blagopokojne 
Leopoloine bar. Chlumecky rogjene Liebenberg von 
Zsittin kr. 50. 

Croce Rossa. 
Per onorare la memoria bella oef. signora 

Somogyj: Fnmiglia bi Luigi Ghirin cor. 4; Famiglia 
oi Antonio Lovrich cor. 6. 

Prinosi. 
Presvijetli ti prepoštovani gosp. biskup Frano 

vit. lJccellini, ~a počasti uspomenu blagopol<ajne 
Leopol~ine baronice Chlumecky. poklonio je Javnoj 
Dobrotvornosti kotorskoj kruna 20. Povjerenstvo mu 
harno zahvaljuje. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od 31. decembra 1916. do 6 januara 1917. 
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Elargizioni. 
ln morte bi Ernesto Nutrizio, consigliere im

periale. controllore superiore postale, la consorte 
Vittoria n. Petricioli verso cor. 50 alla Cucina po· 
polare e cor. 50 all' Asilo infantile. Gli istituti bene· 
ficati esprimono i Ioro ringraziamenti. 

Telegrami Uredništ'Ja. 
Telcgraphen-J<ot·respon~enz-Bureau . 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ. 23. Službeno se javlja: 
-t23. janutna 1917 -~ 
Istočno bojište: 
Bugari su doprli lwd Tulcee na sjevernu o

balu rul<ava sv. Gjorgjll.. Na donjoj Putni ruski su 
zagoni odbijeni. na isti način neprijateljski su se 
odjelci uza ludno otiskivali prema našim pozici
jama. Kod armije generala pukovnika Koevessa 
na mjesta živahan topovski boj. Više na sjeveru 
kod e. i k ceta ništa da se javi. 

Talijansko bojište: 
Kod Gorice naše su zaliietne komande otele 

jedan neprijateljski opkop i iznijele 3 oficira i 134 
čovjeka zarobljeno i 3 mitraljeze. Inače stanje se 
nije izmijenilo. 

Jugo-istočno bojište: 
m~ta novo.' 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. ffOfer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 
BERLin; 23. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan. 23. januara 1917: 
Zapadno bojište; 
Sjevero-istočno od Armcntieresa bavarski su 

izvidnički odjelci prodrli u neprijateljsl~e oplwpe 
te su se povratili sa zarobljenicima i mitraljezama. 
~ngleske čete koje su se otisl<ivale prema našim 
pozicijama sjevero-zapadno od Fromellesa. odbi
jene su. 

Istočno bojište: 
Zapadno od Dvinska posada jednog našeg op

kopa protjerala je ruski izvidnički odjelak. koji bijaše 
prodro u našu najpredniju liniju. na nel<im mje
stima u šumovitim Karpatimn i pograničnoj pla
nini prema moldavi življa artilerijsl<a djelatnost. 
U bojevima na pretpolju izmedju Alanjske i Putne
ske doline zarobilo se l OO ljudi. Južno od Casi · 
nusl~e doline ojači su neprijuteljski zagoni odbi
jeni. 

Vojna fronta generala maršala Mackensena: 
na donjem toku Putne sukobi izmegju pred

stTaža ispali su po nas povoljno. U Dobrudži Bu
gari su kod Tulcee prešli preko donjeg rukava 
Dunavskog ušća. te se držahu na njegovoj sjever
noj obali protiv ruskih napada. 

Prvi ge11eral kvartirmajstor Ludendorff. 
BERLin. 23. Službeno, 23. januara na večer; 

na zapadu samo neznatna borbena djelatnost; 
na istočnoj fronti artilerijski je boj oživio jugo
zapad no od Rige. 

Rat na moru. 
BERLin. 23. Poglavica generalnog štaba mor

narice javlja: U preduzeću nekih dijelova naših 
torpednih bojnih snaga dana 23. januara izjutra u 
Hoofdenu. došlo je do sukoba sa englesl<im lak im 
bojnim snagama. Jedan je neprijateljsl<i razbijač 
uništen za boja; drugi je poslije boja opažen od 
naših letjelica gdje tone. Od naših torpedača je
dna se, radi pretrpljenog kvara, našla u opasnosti 
da propane. ali prema jednoj vijesti, stigla je u 
holandijsku luku Ymuiden. Ostali su se naši bro
dovi povratili do jednog i sa neznatnim gubicima. 

Talijanska vojnička misija u Parizu. 
Rim. 23. Agencija Stefani javlja iz Pariza: 

Stigla je amo talijtmska vojnička misija da obagjc 
francusku frontu. 

Novačenje u Engleskoj. 
LONDON. 23, -tAgencija Reuten javlja služ

beno : Otsad unaprijed pozivaće se mladež, kojoj 
je tel< 18 godina, a ne kao dosad ona, kojoj je 18 
godina i 7 mjeseci. Ovom bi se mjerom ograni
čila potreba starijih ljudi. 

Izmegju Engleske i Sje~injenih Država. 
nEW-YORK. 23. Woltf Bureau doznaje iz 

Washingtona, da je engleski poklisar predao na 
državnom ministarstvu notu, u kojoj EnglesiHI, po
budivši veliku pozornost, okrivljuje Sjedinj~ne Dr
žave, da su iz hotimičnog nemara dopustile da 
se na američlmm zemljištu zasnuje i dozrij ' e
mačka urota. Osim toga čuje se. da noti 
javlja. da će se poslije rata zahtijevati od Sjedi
njenih Država ogromna naknada šteta radi to
božnje povrede neutralnosti. U vijesti se na kraju 
kaže. da nije stalno, da li ovaj engleski korak hoće 
da predusrete ogromne nalmade šteta što se traže 
od Engleske. radi njenog nezakonitog uplitanja u 
američku trgovinu. Kako je poznato. traži se po 
do ri četvrtine milijarde. 

Njemačko konsularno osoblje u San 
Francisco osugjeno. 

BERLin. 24. Prema vijesti iz Rotterdama 
listu ~Lokal-Anzeigen generalni konsul Bopp. 
vicekonsul de Schack i konsularni attache Brinken 
osugjeni su, po jednoj depeši iz San Francisca. 
radi zavjere da se povrijedi američka neutralnost, 
na 2 godine tamnice i 10.000 dolara globe. 

Amerika i ententine trgovačke osnove. 
nEW-YORK. 24. •American~ javlia iz Washing

tona.: napadanje američkog poklisara u Petro
gradu na zaglavke što su saveznici prihvatili na 
gospodarskoj konferenciji u Parizu. a o kojemu 
se jučer doznalo iz jednog petrogradskog tele
grama, pobudilo je neobičan interes. To se napa·· 
danje smatra u Americi kao ovlaštenu izjavu A
merike da će trgovački program saveznika pobijati. 
za slučaj da bi ga se pokušalo izvesti. 

-
Rumunjski Dvor i Vla()a sele u O~esu. 

BERliN. 24. Po jednoj depesi •Vossische Zei
tung• in Kopenhagena rumunjski dvor i vlada pre
selili bi se u skorije vrijeme iz Jassyja u Odesu. 

Česi i o()govor Entente Wilsonu. 
BEČ. 23. Predsjedništvo češkog udruženja 

proučavalo je u dvije konferencije odgovor En
tente na notu Predsjednika Wilsona. O svome o
prečnom stajalištu prema noti udruženje će ob
znaniti ministra izvanjsl~ih posala Czernina i mi
nistra predsjednika Clnm-Martinica, te će im u isto 
doba saopćiti pobliže obrazloženje i dalje korake. 
Zaglavci su primljeni jednoglasno. 

U ugarskoj zastupničkoj kući. 
BUDlffiPEŠTA, 23. Zastupnička kuća. Grof 

Zichy izjavljuje: l ma nekoliko nedjelja da novine 
uzbugjuju javno mnijenje. pišući da u dobavama 
za vojsku posreduju političari. pače da su od toga 
i vukli koristi. Govornik moli ministra predsjed 
nika da bi pribl)vio od ministra rata popis tih 
političara i sam popis saopćio lmći. Ne može se 
trpjeti - reče - da zastupnici, u isto vrijeme što 
glasuju milijarde da se rat dalje ratuje, eventu
alno učestvuju u dobavama za vojsku. ministar 
predsjednik pridr2aje sebi da sutra objasni iser
pivo stvar. 

Teieg~ammi della Redazione. 
Telegraph en· J<orresponl> en z-Bureau. 

bollettini ~ello stato maggiore generale 
austro·ungarico. 

VIENNA 23. Si annuncia ufficialmente: 
t23 gen na i o 1917 .~ 
Teatro della guerra orientale: 
l Bulgari guadagnarono pressa Tultscha la 

riva settentriona le del braccio danubiana Ji San 
Giorgio. SuHa Putna inferiore furono respinte punte 
russe. Parimenti a sud della valle del ( <,smu ri
parti nemici si provarono indarno d' avanzare con
tro le nostre posizioni. Presso l' armata del co
lonnello generale von Kovess il duello di arli
glieria fu qua e la piu vivace. Diu a nord presso 
le L e r. truppe nulla da segnalare. 

Teatro della guerra italiano: 
ln prossimita di Gorizia nostri riparti di cac

cia presero un fossato nemico. fecero prigionieri 
3 ufficiali e 134 uomini. catturarono 3 mitroglia
trici. La situazione e del resto inalterata. 

Teatro de l la guerra sud-orientale: 
nulla di nuovo. 
Il sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H ofer te>nente maresciallo. 

I bollettini ()el gran~e quartlere general& 
germani co. 

BERU NO, 23. ll Wolff-Bureau comu nica: 
Grande quartiere generale, 23 gennaio 1917. 
T e a tr o d e ll a g u e r r a o e e i d e n t a l e: 
A nord-est di Armentieres riparti di ricogni

zioni btlvaresi penetrarono nei fossati nemici e 
ne fecero ritorno con prigionieri e mitragliatricl. 
Truppe inglesi. avanzanti contra le nostre posi
zioni a nord-ovest di Fromelles furono respinte. 

Teatro dello guerra orientale: 
Ad ovest di Duenaburg la guarnigione di un 

nostro fossato ricaccio un riparto russo di scorri
dori. penetrato r ella nostra linea piu avanzata. ln 
alcuni punti dei Carpazi boscosi e delle montogne 
di frontiera verso la Moldava duelli di artiglieria 
pi u ani mati. Nelle fazioni d' avancampo fra le valli 
dell 'Alanje e della Putna vennero fatti 100 prigio
nieri. A sud della valle del Casinu furono ribat
tute piu forti punte nemiche. 

Gruppo d' esercito del generale maresciallo 
Mackensen. 

Fazioni d' avamposti lungo il corso inferiore 
della Putna ebbero per noi risultato favorevole. 
nella Dobrugia i Bulgari varcarono presso Tulcea 
il braccio meridionale dello foce del Danubio e ne 
tennero la riva settentrionale di fronte ad attacchi 
rus si. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

BERUnO. 23. Bollettino ufficiale della sera. 
Nello scacchiere occidentale soltanto scarsa atti
vita combatti~a. Sul fronte orientale. a sud-ovest 
di Riga, il duello di artiglieria si e ravvivato. 

La guerra sul mare. 
BERUNO. 23. lt capo dello stato maggiore 

dell' ammiragliato della marina comunica: Uu
rante un' operazione di riparti di nostre siluranti 
nel Hoofden si venne la mattina del 23 gennaio 
ad uno scontro con navi leggere inglesi. Durante 
il combattimento fu annientata uno controtorpedi· 
niera nemica. ed una seconda. dopo il combatti
mento. fu scorta dai nostri velivoli mentre stava 
per affondare. Delle nostre novi torpediniere una, 
in seguito ad avaria sofferta, corse pericolo, ma, 
secondo notizie pervenute. raggiunse il porto 
olandese di Ymulden. 

Le altre nostre navi hanno fatto ritorno tutte 
con poche perdite. 

Le nuove leve in Inghilterra. 
LOnDRA. 23. La •Reutert comunica ufAcial

mente: ln appresso verranno chittmati so tt o le 
armi i giovani dell' eta d' anni 18. anziche. come 
fino ad ora, dell' eta di 18 anni e 7 mesi. Con 
questo provvedimento verrebbe ridotto il bisogno 
di soldati piu anziani. 

Fra Stati Unitl e lnghilterra. 
NUOVA YORK. 23. (WolffBureau) L':.Evening 

Hall• ha da Washington, che l' ambasciatore in
~lese. pr~sento al dipattimento di stato una nota. 
tn cut l lnghilterra solleva accuse sensazionali 
cont~o gli Stati Uniti. per avere pennesso con 
medttata lrascuranza che complotti germanici 
vengano orditi su territorio americana e portftti a. 
matmazione. Dicesi inoltre che la nota intenda 

porre le basi per avanzare. dopo lo guerra. enor
mi pretese d' indennizzo contro gli Stati Uniti per 
asserte violazioni di neutralita. La notizio termina 
cos\: non e certo se con questa mossa inglese si 
vogliano prevenire le colossali pretese d' inden
nizzo verso l' lnghilterra per illegole ingerenza 
nel commercio americana. Le pretese ascendono, 
come e nolo. da mezzo miliardo a tre quarti di 
miliardo. 

Il personale bel consolato germanico a San 
Francisco con~annato per complotti contro 

ie neutralita americana. 
BERU~O. 24. Secondo una notizia da Rotter

dam al ~Loknlanzeigert il cons!)le gener. germanica 
Bopp, il viceconsole Schack e l' addetto al consolato 
Brinl~en - a quanto reca un dispaccio da San 
Francisco - sarebbero stati condannati a due 
anni di carcere ed a l 0.000 dollari di multa. per 
complotti dil·etti a violare la neutralita americana. 

L' America contro l conchiusi bella confe· 
renza economica ~~ Parigi. 

NUOVA YORK. 24. L' >Americant ha da Wa
shington, che l' attacco mosso dall' ambasciatore 
americana a Pietroburgo contra i conchiusi presi 
dagli alleati nella conferenza economica di Pari
gi. attacco di cui recarono ieri la notizia i tele
grammi di Pietroburgo. desto straordinario inte~ 
resse. e viene considerato in America come una 
autorizzata notificazione che gli Stati Uniti com
batteranno il programma commerciale degli alle
ati, qualora si tentasse di attuarlo. 

I Cehi contro la nota ~eU' Intesa al presi· 
~ente Wilson. 

VIEnnA. 23. La presidenza dell' Unione Ceha 
in una conferenza durata due giorni, sottopose a 
particolareggiata trattazione la nota dell'lntesa al 
Presidente Wilson. Dell' atteggiamento negativa e 
sfavorevole preso dall' Unione Ceha di fronte alla 
nota. verrii. data comunicazione al ministra degli 
Esteri ed al ministre presidente Clam-ffiartinic, 
adducendo contemporaneamente una ·piu detta
gliata motivazione di ulteriori passi. l conchiusi 
furono presi all ' unanimita. 

La Corte e~ il Ooverno rumeno abban~ona· 
no )assy. 

BERUNO. 24. Secondo un dispaccio da Copcn
haghen alla >Vossische Zeitung-t il trasporto della 
Corte e del Governo rumeno da ]assy a Odessa 
dovrebbe seguire fra brevissimo tempo. 

p. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
Tiskarnica ć. k. dalmatinskog namjesništva. 

RINGRAZIAMEnTO. 

La sottoscritta esprime i piu sentiti ringra
ziamenti all' illustre sig. d.r Marcelić per le cure 
intelligenti. al m. R. Padre Giuseppe Carvin ed 
al m. R. Don Antonio Devescovi per le presta
ziani pie ed affettuose prodigate all' indimenti
cabile 

Giuseppe Sascor 
esprime la propria riconoscenza speciale all' esi
mia signora Teodolinda ved. Tomsich per l' in
comparabile prova d'. amicizia: ringrazia. com mos
sa. i sig.i impiegati di tutte le Autorit6 dello Stato 
ed autonome. nonche le altre gentili persone, che. 
col loro intervento alle funebri esequie, vollero 
rendere omaggio alla memoria dell' adorato de
funto. 

Za~a. 23 gennaio 1917. 

FamigliaSascor. 

• ~o '•, •' ,-r•!-.~, -· ' r ' • •- '•' '. '• l - •-

}Jtegjunarodna knjižara S. de Schtinfeld 
ZADAR 1-3 

Časti se donijeti do znanja p. N. SL Uredima, 
Zavodima, Društvima itd. da imade na skladištu 
raznih vrsta slika Oj. Vel. Ces. i Kr. K ar l a l. 
Br. l Slika do koljena, u 

bojama 
Br. ll Ista . . . . 
Br. Ul Portret u bojama 
Br. IV Portret u litografiji 

format 71 X 100 Kr. 10 
54 X 7~ 4 
54X 68 7 

fina izradba. . • . .. 60 X 80 ('l 

Br. V Slika (akvarel). najfinija izradba . . 40 

Osim 1oga imade na skladištu sliku n;. Pr. 
Gosp. e. k namjesnika M. Grofa A t t e m s o. u finoj 
lilografičkoj izradbi, uz cijenu od Kr. -4 po komadu. 

Za iste slike imade na skladištu raznih vrsta 
okvira. i to od Kr. 20 do Kr. l OO. po komadu. 

1 
Pakovanje i staklo računaju se posebno uz 

realnu cijenu. 
Izradba najtočnija i otprema najbrža. 

:ll:".lll::lll::lll::a::III::R:A::III:".III::A.":Ao.~~ 
:.r.:.r.~r.:tr-~:v::tr.:V'-,r-~ .. v.~ 

Cercansi Piazzisti 
in tutte le principali citta bella Dalmazia, 
per generi alimenfari. · . 

Offerte sub Giovanni Corva, Trieste 
Via Settefontane 18. 

-=--=-..A::A::..=:a.·.ACACA.--
• ------ -~-V.~ - - •• - - - • 
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Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

umpora i Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 
l 

• 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAĆKOG -SUROGATA SAPUnA, sasvim tvroog u originalnim sanoucima oo 200 komaoa po 20 okg., koju prooajem svim 1rgovcima i zavooima po Kr. 55 sanouk, franko Zaoar. Ooprema se oomah za cijelu pol<rajinu, uz unapreonu ispla1u ili na temelju 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo. Državne i pokra= 
jinske Urede. te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu 
Šibenik obala kod Tvornice le()a. 

Sa veleštovanjern: 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

v 

Josip Jaoronja - Sibenik. 
b.Jb.Jb.J~(;Jb.Jb.Jb.Jr;Jb.J 

'' ookumenata koje banke. 
' ' Ovo novo njemt1čko sreostvo naoomiješćuje izvrsno obtčni i preskupi mr~ ~teni sapun. Sve ga iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii-iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, poea, kuhinjskih sprava i za sve preomete oo kovine. 

naruožbe šalju se tvroki 

Jadranska banka 
po()ružnica Split 

počam oo 

1. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 

nalazi se na prooaju koo svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. 
MARCELLO PATTIERA -- Zadar. Isključiva prooaja za cijelu Dalmacijn. Brzojavi: PATTI ERA ·· ZADAR. 

EUSIR STOMACALE CORROBORANTE l Po preuišnjem oulastenju J(j. e. i k. J\. Ve\ičanstua Dietro autorizzazione Sourana di S. Jlt. J. e 1t ;lposto\ica ) 

~4. e. k. Državna futrija 1 ~~. i. r. fotteria di Stato 

EUSIR STOMACALE CORROBORANTE 

v 

za <:>obrotvorne civilne svrhe per scopi ~i beneficenza civile. 
Ova NOVČANA LUTRIJA ima: 21.1ll6 zgo
oitaka u gotovu novcu u ukupnoj vrijednosti 

od 625.000 kruna. 
Glavni zgoditak iznosi: 

200.000 kruna ... 
Vučenje će biti javno na 22 februara 1917. 

Jeona srećka stoji ll krune . ...._ 
Srećke se nabavljaju kob obsjeka za bobrotvorne lutri je u 
Beču III. Vorbere Zollamtsstrasse 5, u lutrijskima lwlekturama, kob prooaja buhana, kob poreznih, poštanskih, brzo· javnih i žeijezničl<ih ureba, I<Ob mjenjačnica, i t. b. Osnove 

vučenja šalju se prol>avaocima srećaka babava. 

Srećke se šalju prosto od poštarine. 
OI> e. k . Ravnateljstva generalne Državne lutrije 

2-10 Objet lutrije za bobrotvorne svrhe. 

Ruhalo i brzovar na petrolej 
Zcjamčena sigurnost! 

Zajamčeno prosto od svalwg mirisa! 

Senzacijonalni nspjeh l 

Bez eadje! Bez 
zaeepQen/11 l 

Bez /uma/ Bez 
pred grijanja 

Bez tlima! sa /pir/lom l 

·=· }'{ajsposobniji i najsaĐršeniii brzoĐar sadašnjosti! ·:· 
Učinak grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velil<a prištednja! ]edna li tra petroleja 
gori 8-12 sati. ]edna litra vode kuha za :> minuta. 
ls}<ljučeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
s <ladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO - ZADAR. 

Oglas .. 
Općinska štebionica u Benkovc'l 

ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
ol) 15. prosinca 1916 bo oalnjega 
sa 4 °/o {četiri posto) čisto, što se ovime 
()o sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

Questa LOTTERIA DI DeNARO contiene l 
21.146 vincite in contanti ne\l'importo comples

sivo di corone 625.000. 
La vincita pri nei pale im porta: 

200.000 corone. 
l L'estrazione avra lu o go pubbllc, al>l>i 22 febbralo 1917. l 

Una cartella costa ll corone. -. 
L.e carle)le son<? b' acquistarsi nella sezione per le lo tterie l b1 benel!cenza m. Vienna Ill. , Vorbere Zollamtsstrasse 5, 

l col lettone bel .lotto, trafi~i tabac~o, uff1ci ()' Imposte, bi Poste, Telegrafi e ferrov1e, cambJa-valute, ecc. - Pi~ni 
llel gi uoco gratis . 

Le cartelle si spediscono s~nza spese_ 
Dali' i. r. Direzlone generate l> elle Lotterle bello Stato. 

Sezione Lotterie a scopi bi beneficenza. 

1ralelli JI/ande/ tl )Yipole 
BANCA CAIDBIO-VALUTE - ZARA 

ACQU!STA E. VEO~€ ogni sorta di ~ffetti pubblici 
Cartelle dt lottena. monete secondo il !istino di 
giornata .. Racco~a~dabili: Lettere di pegno 4 'Iz 
del c;r~dlfo fond1arw da/mato Obbligazioni pro
vmcJalt dalmate 4 ° o . Lettere di pegno 4 'Iz o 
4 °lo della. Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere dt pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4 °lo . - Prestito ferroviario Bulgaro 
al 6 e 5 ° o . - Obbligazioni ferroviarig della Bosnia·Erzegovina 4 '12 °1 •. 

ACCO_RDA SOWENZ)ONl sopra Carte di Valore all usuale lasso d interesse. · 
CEDE C~r_telle pi lotteria, verso pagamento 3 rate 

mens1h:- Raccomandabili : Citta di Vienna !874 
Vinc_ prmc, Cor, 400.000. in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fo_ndiario Austriaco 3 oio _ Vinc. princ. Cor. l 00.000, m rate mens ili di Cor. l O. 
Credito M_obiliare Ausf. !858, Vincita princ. Cor, 300.000. m rate mensili di Cor. 20. 

_ Banca !poteca~ia Ungheres~ 4 'l•. Vincita prmc. Cor. 70.000. m rate mensili di Cor. 10. 
Loffj Turchi 1~70 da f.chi 400. \line. principale f.cht 600.000, m rate mensili di Cor. 8. 

Gruppo Croci rosse Austriiich~ Jtaliiinl ed Ungheresi- Vincita princ. Cor. 125.'000, in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACCĐT A versa menti di de naro fissi e in Con to 
Cor~ente. con restituzione senza preavviso, verso 
un mteresse annuo di -4 olo . 

RlLA,SClA Assegni bancari sulle principali piazze 
d, ~uropa e s' incarica di tutte le operazioni 
d mcasso, versamenli e simili richieste dei 
propri clienti, senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contro 
la perdita derivante dall' ammortizzazione. alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSU~€ ~ssicurazioni nei rami: Jnctndi, Vita, 
A_ccJdenti Furto con iscasso, quale Agenzia Princtpale delle Assicurazioni Generali di Trieste· 

J O S l P J A D R O N J A S l B E N l K. Agenturni, komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva • ~HERCEG-BOSnA). - Zastupstvo i Skladište ugl. tvrtke Michele Truden _ Trst -Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečata iz gume i m)edi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete. sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i rasprodaja na veliko svakovrsnik slatkišd: Roks Drops obični. Roks Drops fini. svileni Foures, finih biskvita i t. d. i t. cL sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje prazne vreće, koju mu drago količinu. i plaća najvišom cijenom. 
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Kr. 12.- : 
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